
SIDE ARMOR BAGS - MULTICAM BLACK

Side Armor Bags The Spiritus Systems Side Armor Bags are modular in design
and allow for the use of hard armor plates, soft armor inserts (with the addition of
one of Spiritus Side Armor Bag Caps), or both hard and soft armor at the same
time. The bags were built with an offset MOLLE configuration, which allows the
user to wear the plates as far forward on the cummerbund as possible. Wearing
your side armor as far forward allows for side plate to front plate contact and
closes a small gap in protection left over by traditional side armor systems
currently on the market. Side Armor Bags are compatible with MOLLE
cummerbunds and will not work with elastic cummerbunds. Plate Fitment: The
Spiritus Systems Side Armor Bags are built with stretch materials to
accommodate 6” x 6” hard armor plates up to 1” thick in a standalone
configuration. The use of soft armor inserts requires the addition of our Side
Armor Bag Caps which can then accommodate 5" x 7" to 5"x 14" rectangular soft
armor inserts. Sold as a set of two Armor bags. Note: This component is an
optional accessory to the Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier system. Plate
carrier and all other components are sold separately. This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: SIDE ARMOR BAGS - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101829
Mfr. No.: PC-AB-MB
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.125kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SIDE ARMOR BAGS von
Spiritus Systems

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems. Diese modularen Taschen
wurden entwickelt, um Ihnen zusätzlichen Schutz zu bieten, während Sie gleichzeitig die Flexibilität und
Anpassungsfähigkeit haben, die Sie benötigen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie die Produkte sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass die SIDE ARMOR BAGS für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Taschen und die darin verwendeten Panzerplatten auf Beschädigungen.
Verwenden Sie die Taschen nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweisen.
Halten Sie die Taschen von Kindern fern, da sie möglicherweise gefährliche Teile enthalten.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Taschen korrekt am Cummerbund befestigt sind, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur kompatible MOLLECummerbunds mit den SIDE ARMOR BAGS.
Achten Sie darauf, dass die Platten richtig in die Taschen eingesetzt sind, um den bestmöglichen Schutz zu
gewährleisten.
Verwenden Sie die Taschen nicht mit elastischen Cummerbunds, da dies die Funktionalität beeinträchtigen
kann.
Beachten Sie die spezifischen Anforderungen für die Verwendung von harten Panzerplatten (6” x 6”) und
weichen PanzerEinsätzen (5" x 7" bis 5" x 14").

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation der Side Armor Bags:

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien von den Taschen.
Befestigen Sie die Taschen an einem MOLLECummerbund, indem Sie die MOLLERiemen durch die
entsprechenden Schlaufen ziehen.
Stellen Sie sicher, dass die Taschen fest und sicher angebracht sind, bevor Sie sie verwenden.

Verwendung der Side Armor Bags:

Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Taschen ordnungsgemäß installiert sind.
Platzieren Sie die harten Panzerplatten oder weichen PanzerEinsätze in die Taschen, je nach Ihren
Anforderungen.
Tragen Sie die Taschen so weit vorne wie möglich, um den Schutz zu maximieren und eine Lücke
zwischen der Seitenplatte und der Frontplatte zu schließen.
Achten Sie darauf, dass die Taschen beim Bewegen nicht verrutschen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die SIDE ARMOR BAGS und alle darin verwendeten Materialien gemäß den örtlichen
Vorschriften für die Entsorgung von Textil und Kunststoffabfällen.
Wenn die Taschen beschädigt sind oder nicht mehr verwendet werden können, stellen Sie sicher, dass sie
sicher entsorgt werden, um eine versehentliche Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Spiritus Systems oder
besuchen Sie die offizielle Website. Dort finden Sie zusätzliche Ressourcen, einschließlich häufig gestellter Fragen
und Kontaktmöglichkeiten.



Safety Instruction Guide for SIDE ARMOR BAGS
MULTICAM BLACK

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Side Armor Bags. These bags are designed for modular use, allowing
for the integration of hard and soft armor plates. This guide provides essential safety instructions to ensure safe
usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that you are using the Side Armor Bags as intended. Follow all usage instructions
carefully to avoid risks associated with improper use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for returning or replacing the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements. Verify
that the product is genuine and meets EU safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored safely and
out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to the appropriate contact information for
support.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform regularly for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the Side Armor Bags are compatible with your MOLLE cummerbund. They will not
function correctly with elastic cummerbunds.
Plate Fitment: Use only the specified armor plates:

Hard armor plates must be 6” x 6” and up to 1” thick.
Soft armor inserts must be within the range of 5" x 7" to 5" x 14".

Installation of Armor: Always ensure that the armor plates or inserts are securely placed within the bags
before use.
Wearing Position: Wear the Side Armor Bags as far forward on the cummerbund as possible to maximize
protection and minimize gaps.
Inspection: Regularly inspect the bags and armor for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary components, including the Side Armor Bags and the appropriate armor plates or
inserts.

Insert Armor Plates:

For hard armor: Open the Side Armor Bags and insert the 6” x 6” hard armor plates securely.
For soft armor: If using soft armor inserts, attach the Side Armor Bag Caps before inserting the soft
armor. Ensure they fit snugly within the bags.

Attach to Cummerbund:

Align the Side Armor Bags with the MOLLE configuration on your cummerbund.
Securely attach the bags using the MOLLE straps, ensuring they are fastened tightly to avoid
movement during use.

Wearing the System:

Once secured, adjust the cummerbund to fit comfortably around your waist.
Ensure that the Side Armor Bags are positioned as far forward as possible for optimal protection.

Final Check:

Before use, perform a final check to ensure that all components are secure and properly fitted.

Disposal Instructions
When disposing of the Side Armor Bags, ensure that they are disposed of in accordance with local regulations
for textile and plastic waste.
If the product is damaged or no longer functional, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the usage or safety of the Side Armor Bags, please refer to your
retailer or the manufacturer’s website for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bolsas
de Armadura Lateral Spiritus Systems

Introducción
Las Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems están diseñadas para proporcionar una solución modular y
adaptable para el uso de placas de armadura. Este documento tiene como objetivo ofrecer pautas de seguridad y
uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo. Inspecciona las bolsas y las
placas de armadura en busca de daños o desgaste.
Utiliza las Bolsas de Armadura Lateral solo con placas de armadura recomendadas por el fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Si notas cualquier daño en el producto, deja de usarlo inmediatamente y contacta al fabricante.
Sigue todas las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas en este manual.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Compatibilidad: Verifica que las Bolsas de Armadura Lateral sean compatibles con tu cinto MOLLE. No
utilices cintos elásticos.
Ajuste de Placas: Asegúrate de que las placas de armadura se ajusten correctamente en las bolsas. Las
placas de armadura dura deben ser de 6” x 6” y hasta 1” de grosor.
Inserciones de Armadura Blanda: Si usas inserciones de armadura blanda, asegúrate de que sean
compatibles y que las Tapas de Bolsa de Armadura Lateral estén instaladas correctamente.
Uso en Situaciones de Riesgo: Evita utilizar el producto en situaciones que puedan comprometer tu
seguridad, como actividades extremas o en entornos peligrosos sin la debida capacitación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Bolsas:

Coloca las Bolsas de Armadura Lateral en el cinto MOLLE asegurándote de que estén firmemente
sujetas.
Asegúrate de que las placas de armadura estén posicionadas hacia adelante para maximizar la
protección.

Colocación de Placas:

Inserta las placas de armadura dura en las bolsas.
Para el uso de inserciones de armadura blanda, coloca las Tapas de Bolsa de Armadura Lateral y
asegúrate de que estén bien ajustadas.

Ajuste y Comprobación:

Ajusta el cinto MOLLE para que las bolsas queden bien sujetas y cómodas.
Realiza una verificación final para asegurarte de que todo esté correctamente instalado y ajustado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las Bolsas de Armadura Lateral, asegúrate de desecharlas de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armadura y materiales sintéticos.
No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso o la seguridad de las Bolsas de Armadura Lateral, contacta al
fabricante para obtener más información y asistencia. Asegúrate de tener a mano la información del producto y
cualquier detalle relevante al momento de comunicarte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo de las Bolsas
de Armadura Lateral de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité pour les Sacs d'Armure Latéraux
Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi les Sacs d'Armure Latéraux de Spiritus Systems. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous
fournir des informations essentielles concernant l'utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
guide afin de garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas les limites de poids ou d'utilisation spécifiées par le fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Tenez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa fonctionnalité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation d'Armure : Assurezvous que les plaques d'armure rigides ou les inserts souples sont
correctement installés.
Ajustement : Vérifiez que le produit est correctement ajusté sur votre corps pour éviter tout mouvement
excessif pendant l'utilisation.
Compatibilité : Utilisez uniquement des cummerbunds MOLLE avec ces sacs. Les cummerbunds élastiques
ne sont pas compatibles.
Installation des Inserts : Si vous utilisez des inserts d'armure souples, assurezvous d'ajouter les Caps de
Sac d'Armure Latéraux fournis.
Transport : Ne transportez pas d'objets lourds ou dangereux dans les sacs d'armure qui pourraient
compromettre votre sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation des Plaques :

Pour des plaques rigides : Assurezvous qu'elles mesurent 6” x 6” et ne dépassent pas 1” d'épaisseur.
Pour des inserts souples : Utilisez des inserts rectangulaires de 5" x 7" à 5" x 14".

Installation :

Fixez les plaques d'armure rigides à l'intérieur des sacs selon les instructions fournies.
Si vous utilisez des inserts souples, installez les Caps de Sac d'Armure Latéraux avant de les insérer.

Ajustement :

Ajustez les sangles du cummerbund pour vous assurer que les sacs sont placés aussi en avant que
possible sur votre corps.

Vérification Finale :

Avant d'utiliser le produit, vérifiez que tout est correctement installé et ajusté.

Instructions d’Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de protection.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Spiritus Systems. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main.

Merci de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des Sacs d'Armure
Latéraux de Spiritus Systems.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Borse per
Armatura Laterale Spiritus Systems

Introduzione
Le borse per armatura laterale di Spiritus Systems sono progettate per garantire la massima protezione e
funzionalità. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente lo stato delle borse per armatura per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è in buone condizioni.
Mantieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre le borse per armatura in conformità con le istruzioni per garantire una protezione adeguata.
Assicurati che le placche di armatura siano correttamente installate e fissate.
Non sovraccaricare le borse con pesi eccessivi o oggetti non approvati.
Non utilizzare le borse per armatura in situazioni in cui potrebbero essere esposte a condizioni estreme che
superano le specifiche di utilizzo.
Per la sicurezza dei bambini, assicurati che il prodotto non sia accessibile a minori senza supervisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Prima di installare le borse per armatura, assicurati di avere a disposizione il materiale
necessario e di lavorare in un'area ben illuminata.
Installazione delle Placche:

Rimuovi eventuali coperture protettive dalle placche di armatura.
Inserisci le placche di armatura rigida 6" x 6" nella tasca designata delle borse.
Se utilizzi inserti di armatura morbida, assicurati di aggiungere i cappucci per borse di armatura
laterale.
Verifica che le placche siano ben fissate e non si muovano durante l'uso.

Indossare il Prodotto:
Indossa le borse per armatura sul cummerbund MOLLE, assicurandoti che siano posizionate il più
avanti possibile per una protezione ottimale.
Regola le cinghie di supporto per garantire una vestibilità sicura e confortevole.

Controllo Finale: Prima di utilizzare il prodotto, controlla che tutte le parti siano correttamente installate e che
non ci siano elementi allentati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per il corretto smaltimento del prodotto.
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, considera di contattare un centro di smaltimento autorizzato
per la gestione dei materiali di armatura.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per le domande relative alla sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e le
informazioni pertinenti pronte quando richiedi supporto.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'Unione Europea per garantire un uso sicuro e responsabile delle borse per armatura laterale di Spiritus Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Pancerz
Boczny Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną ochronę.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z Torby na Pancerz Boczny, prosimy o przestrzeganie
następujących wytycznych:

Zawsze sprawdzaj, czy torba jest w dobrym stanie przed użyciem.
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem i instrukcjami.
Regularnie kontroluj torbę pod kątem oznak uszkodzeń.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj torbę w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj tylko zalecanych wkładów balistycznych, aby zapewnić optymalne bezpieczeństwo.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie Torby na Pancerz Boczny, przestrzegaj poniższych środków ostrożności:

Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamocowana do pasa MOLLE.
Nie stosuj torby z pasami elastycznymi, ponieważ może to wpłynąć na jej funkcjonalność.
W przypadku użycia twardych wkładów balistycznych, upewnij się, że mają one odpowiednie wymiary (6" x 6"
i grubość do 1").
W przypadku użycia miękkich wkładów balistycznych, dodaj nasadki torby, aby zapewnić odpowiednie
dopasowanie (od 5" x 7" do 5" x 14").
Regularnie sprawdzaj, czy płyty boczne są odpowiednio umiejscowione i nie przesuwają się.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i korzystać z Torby na Pancerz Boczny, wykonaj następujące kroki:

Instalacja:

Przygotuj pasek MOLLE, do którego zamocujesz torbę.
Umieść torbę na pasie MOLLE, upewniając się, że jest odpowiednio zabezpieczona.
Sprawdź, czy torba jest stabilna i nie przesuwa się.

Użytkowanie:

Włóż odpowiednie wkłady balistyczne do torby.
Upewnij się, że wkłady są prawidłowo umiejscowione i nie wystają poza krawędzie torby.
Dostosuj torbę do swojego ciała, aby zapewnić maksymalny komfort i bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Aby odpowiednio zutylizować Torbę na Pancerz Boczny, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

Nie wyrzucaj torby do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje o odpowiedniej
utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie komponenty torby są odpowiednio zutylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie wszystkie istotne informacje
dotyczące produktu.

Podsumowanie
Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems zostały zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności.
Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom maksymalne
bezpieczeństwo. Regularne kontrole i odpowiednie użytkowanie torby przyczynią się do jej dłuższej żywotności oraz
skuteczności w ochronie.
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Turvallisuusohjeet: SIDE ARMOR BAGS SPIRITUS
SYSTEMS

Johdanto
Tervetuloa SIDE ARMOR BAGS SPIRITUS SYSTEMS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Varmistamme, että noudatamme EU:n yleistä
tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) ja tarjoamme selkeät ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta ohjeiden mukaisesti. Tuote on suunniteltu käytettäväksi
ainoastaan sen tarkoitukseen.
Varoitukset: Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Ikärajat: Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille. Varmista, että nuoret aikuiset käyttävät tuotetta aikuisen
valvonnassa.
Onlineostot: Osta tuote vain valtuutetuilta jälleenmyyjiltä varmistaaksesi, että se täyttää EU:n
turvallisuusvaatimukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että sivusuojapussit on asennettu oikein vyötärövyöhön.
Älä käytä tuotetta joustavien vyötärövyöjen kanssa, sillä se ei ole yhteensopiva niiden kanssa.
Tarkista, että suojalevyt ovat oikean kokoisia (6” x 6” koville suojalevyille) ja että ne eivät ylitä paksuutta 1”.
Käytä vain hyväksyttyjä pehmeitä suojainserttejä (5" x 7" 5"x 14") lisäyksinä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että vyötärövyö on puhdas ja vahva.
Kiinnitä sivusuojapussit vyötärövyöhön offset MOLLE konfiguraatiolla.
Tarkista, että pussit ovat tiukasti kiinni ja että ne eivät liiku asennuksen aikana.

Käyttö:

Aseta suojalevyt tai pehmeät suojainsertit pusseihin ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että sivusuojat ovat mahdollisimman edessä vyötärövyössä, jotta ne tarjoavat parhaan
suojan.
Tarkista säännöllisesti, että pussit ja suojalevyt ovat ehjiä ja oikein paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi tietoa oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
He voivat tarjota lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja huollosta.

Kiitos, että valitsit SIDE ARMOR BAGS SPIRITUS SYSTEMS tuotteen. Varmistamme, että noudatamme korkeimpia
turvallisuusstandardeja ja toivomme, että nautit tuotteestasi turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SIDE ARMOR BAGS
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt SIDE ARMOR BAGS från Spiritus Systems. Dessa väskor är designade för att ge extra skydd och
kan användas med både hårda och mjuka pansarplattor. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella defekter eller problem till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt storlek och typ av pansarplattor som rekommenderas av tillverkaren.
Kontrollera att väskorna är korrekt fästa på midjebandet innan användning.
Använd inte produkten om du har skador eller sjukdomar som kan påverka din förmåga att bära den.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pansarplattor:

Öppna sidoväskorna och placera de hårda pansarplattorna i facket.
Om du använder mjuka pansarinsatser, se till att du har de nödvändiga Side Armor Bag Caps.
Stäng väskorna ordentligt för att säkerställa att plattorna hålls på plats.

Bärande:

Justera midjebandet så att väskorna sitter så långt fram som möjligt.
Kontrollera att sidoplattorna är i kontakt med framplattan för maximalt skydd.

Underhåll:

Rengör väskorna med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada materialet.

Avfallshantering
När produkten är uttjänt, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering av textilier och
plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Det är viktigt att ha en
EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till denna produkt.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SIDE ARMOR
BAGS från Spiritus Systems. Tack för att du prioriterar säkerheten och följer dessa riktlinjer.
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Návod k bezpečnému používání Bočních ochranných
tašek Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Boční ochranné tašky Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
dodatečnou ochranu a zlepšoval vaše vybavení. Abychom zajistili vaše bezpečí a správné používání produktu,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen.
Používejte pouze s kompatibilními MOLLE cummerbundy.
Vždy se ujistěte, že jsou pláty správně umístěny a zajištěny.
Nezapomeňte na pravidelnou kontrolu a údržbu produktu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nasazování Bočních ochranných tašek se ujistěte, že jsou pláty správně zasunuty do tašek.
Nepoužívejte tašky s elastickými cummerbundy, protože to může ohrozit jejich funkčnost.
Při používání měkkých ochranných vložek vždy přidejte víčka Boční ochranné tašky, abyste zajistili jejich
správné umístění.
Pokud zaznamenáte jakékoliv poškození nebo selhání produktu, okamžitě přestaňte produkt používat.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty a příslušenství.
Ujistěte se, že máte správné velikosti plátů (6" x 6" pro tvrdé pláty a 5" x 7" až 5" x 14" pro měkké
pláty).

Instalace:

Otevřete Boční ochranné tašky a vložte tvrdé pláty do odpovídajících kapes.
Pokud používáte měkké ochranné vložky, přidejte víčka Boční ochranné tašky a vložte je do tašek.
Ujistěte se, že jsou všechny pláty bezpečně zajištěny a nekloužou.

Používání:

Upravte nosič tak, aby byl pohodlný a bezpečně seděl na těle.
Při nošení se vyhněte nadměrnému zatížení, které by mohlo způsobit poškození tašek nebo plátů.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepalte produkt ani jeho části, protože mohou obsahovat materiály, které jsou škodlivé pro životní prostředí.
Pokud se rozhodnete produkt vyřadit, ujistěte se, že je zcela nefunkční a nebezpečný pro další použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Vždy si uchovávejte doklady o zakoupení a informace o produktu pro případné reklamace nebo dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání Bočních ochranných tašek Spiritus Systems.


